
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - WOODLAND

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well
as allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside
the plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have
external mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in
haste. 2. It creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The
LV/119 Plate Carrier System was designed to be a scalable and highly
configurable plate carrier platform. The system will offer accessories ranging
from Covert Low Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We
designed the system to be issued in entirety to operators who can then select
the desired configuration to meet their mission requirements. All parts and
accessories will be interchangeable throughout the series. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed
below. The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not
fit plates do not fall within the measurements listed.   Medium-10" x 12.5"
Large- 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20"
NOTE: This is a component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To
build a COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each
of these items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate
Bag Spiritus Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
Note: This product may be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101696
Mfr. No.: PC-RC-WD-XL
Color: Woodland
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 170mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren
COVERT Plattenbeutel
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und praktische Möglichkeit zu bieten, harte Platten zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und Handhabung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Plattenbeutel korrekt und sicher getragen wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Gefahren zu minimieren.
Halten Sie den Plattenbeutel von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.
Überprüfen Sie den Plattenbeutel regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um unsachgemäßen Gebrauch zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Platten, die Sie verwenden, den empfohlenen Abmessungen entsprechen:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Verwenden Sie nur StandardSAPIPlatten oder Platten, die den oben genannten Spezifikationen
entsprechen.
Tragen Sie den Plattenbeutel immer so, dass er fest am Körper anliegt, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, den Plattenbeutel in gefährlichen oder instabilen Situationen zu tragen, in denen ein
Sturz oder eine Verletzung auftreten könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Plattenbeutels vorhanden sind.
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation des Cummerbunds:2.

Befestigen Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels gemäß den Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest sitzt und die richtige Spannung hat.

Einsetzen der Platten:3.

Öffnen Sie die Taschen des Plattenbeutels.
Setzen Sie die Platten entsprechend der Größe in die vorgesehenen Taschen ein.
Schließen Sie die Taschen sicher, um ein Herausfallen der Platten zu verhindern.

Anpassung:4.



Passen Sie den Plattenbeutel so an, dass er bequem sitzt und nicht verrutscht.
Überprüfen Sie die Passform regelmäßig, insbesondere nach längerem Tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
Spiritus Systems oder die zuständige Stelle in Ihrem Land.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden hat für uns oberste Priorität. Indem Sie diese
Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung des LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutels zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in Spiritus Systems.



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert
Plate Bag
Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag by Spiritus Systems. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before using the LV119 Rear Covert Plate Bag.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the LV119 Rear Covert Plate Bag by following all instructions
provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. If a recall
occurs, follow the instructions provided for returning or exchanging the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements similar
to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of
reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate contact point in the EU.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the plates used with the LV119 Rear Covert Plate Bag are compatible with the
specified dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Maximum Thickness: 1.20"

Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limit for the bag and its contents to
maintain safety and comfort.
Secure Attachments: Ensure that all cummerbunds and accessories are securely attached to avoid
accidents during use.
Inspection: Regularly inspect the bag for signs of wear, damage, or degradation. Do not use if any part
of the bag is compromised.
Proper Use: Use the LV119 Rear Covert Plate Bag only for its intended purpose. Avoid using it in ways
that may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Selecting Plates:1.

Verify that the plates fit within the specified dimensions and thickness.
Insert the plates into the designated compartments of the bag.

Attaching the Cummerbund:2.

Locate the cummerbund attachment points inside the plate bag.
Securely attach the cummerbund, ensuring a snug fit for optimal support.

Adjusting Fit:3.



Adjust the cummerbund to achieve a comfortable fit around your torso.
Ensure that the bag sits securely against your body without excessive movement.

Wearing the Bag:4.

Ensure the bag is worn over appropriate clothing for comfort and concealment.
Adjust any straps or attachments to ensure the bag remains in place during movement.

Removing the Bag:5.

Carefully undo the cummerbund and any other attachments.
Remove the bag slowly to avoid sudden movements that could cause injury.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the LV119 Rear Covert Plate Bag in accordance with local
regulations regarding textile and plastic waste.
Recycling: If applicable, consider recycling components of the bag to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with your purchase. Ensure that you have your product details ready for efficient
assistance.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your LV119 Rear Covert Plate Bag responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
proporcionar una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo potencial. Esta
guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona la bolsa en
busca de daños o desgaste.
No utilices la bolsa si está dañada. Reemplázala inmediatamente si encuentras algún defecto.
Mantén la bolsa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
No sobrecargues la bolsa con placas que excedan las dimensiones y el grosor recomendados.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto: transportar placas de protección.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables que puedan no entender su uso
adecuado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Placas: Asegúrate de que las placas utilizadas sean compatibles con las especificaciones de la
bolsa:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor máximo: 1.20"

Ajuste del Cummerbund: Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado y asegurado
dentro de la bolsa para evitar que se suelte durante el uso.
Uso Bajo Ropa: Si llevas la bolsa debajo de la ropa, asegúrate de que no haya elementos que puedan
engancharse o causar incomodidad.
Evita Montajes Externos: No agregues montajes externos que puedan engancharse o romperse al salir
de vehículos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Placas:1.

Abre la bolsa y coloca las placas en los compartimentos designados.
Asegúrate de que las placas estén bien ajustadas y no se muevan.

Ajuste del Cummerbund:2.

Inserta el cummerbund dentro de la bolsa de placas.
Ajusta el cummerbund a tu medida para un ajuste seguro y cómodo.

Uso:3.

Ponte la bolsa asegurándote de que esté bien colocada sobre tu torso.
Verifica que no haya elementos sueltos que puedan causar distracciones o riesgos.

Retiro:4.



Para quitar la bolsa, retira el cummerbund y quítatela con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, sigue estos pasos para desecharlo de manera segura:

Verifica si el producto puede ser reciclado. Consulta las normativas locales sobre reciclaje de materiales.
Si no se puede reciclar, deséchalo en un contenedor de residuos adecuado.
Asegúrate de que el producto esté completamente despojado de cualquier placa antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, busca información de contacto a través
de los canales oficiales de Spiritus Systems. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante al momento de realizar la consulta.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas de seguridad para un uso
adecuado de la Bolsa de Placas Trasera LV/119.



Guide de Sécurité du Produit pour le Sac à Plaque
Arrière Covert LV119
Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac à Plaque Arrière Covert LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir
une solution efficace pour le transport de plaques rigides. Il est important de lire et de comprendre ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécuritaire de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et des accessoires pour détecter d'éventuels dommages.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des défauts ou des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Respectez les spécifications de taille et d'épaisseur des plaques pour garantir un ajustement approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser les dimensions maximales des plaques spécifiées :

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur maximale 1.20"

N'utilisez pas de plaques qui ne respectent pas ces dimensions.
Assurezvous que le cummerbund est correctement fixé à l'intérieur du sac pour éviter tout accrochage.
Évitez de porter le sac sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver le mouvement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques:1.

Ouvrez le sac à plaque arrière.
Insérez les plaques rigides dans les compartiments prévus à cet effet.
Assurezvous que les plaques sont bien ajustées et ne bougent pas.

Fixation du Cummerbund:2.

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque.
Ajustez le cummerbund pour obtenir un ajustement confortable et sécurisé.
Vérifiez que le cummerbund ne dépasse pas du sac pour éviter tout accrochage.

Port du Sac:3.

Enfilez le sac sur vos épaules et ajustez les sangles pour un bon maintien.
Vérifiez le confort et l'ajustement avant d'utiliser le sac dans des situations opérationnelles.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou est endommagé audelà de l'utilisation, il doit être éliminé de
manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Consultez les réglementations locales pour le recyclage des
matériaux.



Les composants en tissu peuvent généralement être recyclés, tandis que les éléments en plastique
doivent être éliminés conformément aux directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre point
de contact local. Il est important d'avoir un point de contact en Europe pour toutes les questions liées à la
sécurité des produits.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sécuritaire et efficace de votre Sac à
Plaque Arrière Covert LV119.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119
REAR COVERT PLATE BAG
Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 REAR COVERT PLATE BAG di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto di piastre rigide. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il prodotto per eventuali segni di danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato assemblato correttamente.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la borsa con piastre che superano le dimensioni e le specifiche indicate.
Assicurati che il cummerbund sia fissato correttamente all'interno della borsa per evitare movimenti
indesiderati.
Indossa il prodotto in modo che non ostacoli i movimenti o la visibilità.
Non utilizzare il prodotto in situazioni per le quali non è stato progettato, come attività sportive non
correlate.
Controlla periodicamente il prodotto per verificare che non ci siano usure o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto:1.

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che tutte le parti siano presenti.
Verifica che non ci siano danni visibili.

Installazione delle Piastre:2.

Inserisci le piastre all'interno della borsa, assicurandoti che siano del tipo e delle dimensioni
corrette.
Le dimensioni compatibili sono:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Fissaggio del Cummerbund:3.

Attacca il cummerbund all'interno della borsa seguendo le istruzioni specifiche fornite nel manuale.
Regola il cummerbund per ottenere una vestibilità sicura e confortevole.

Indossare il Prodotto:4.

Indossa il LV119 REAR COVERT PLATE BAG in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.



Assicurati che il prodotto non ostacoli la tua mobilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di
Spiritus Systems o a consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni e supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un uso sicuro e efficace del LV119 REAR
COVERT PLATE BAG. Ricorda di rimanere informato su eventuali avvisi di richiamo e aggiornamenti di sicurezza
attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka na Płyty
LV119
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka na płyty LV119 firmy Spiritus Systems. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja
została opracowana zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj plecak w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe, które mogą mieć kontakt z produktem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że plecak jest prawidłowo zapięty przed użytkowaniem.
Nie przeciążaj plecaka, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze noś plecak na plecach, aby zapewnić równomierne rozłożenie ciężaru.
Unikaj kontaktu plecaka z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie używaj plecaka do transportu materiałów niebezpiecznych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zakładanie plecaka:1.

Przed założeniem plecaka upewnij się, że wszystkie paski są odpowiednio wyregulowane.
Umieść plecak na plecach, a następnie zapiąć paski na ramionach.

Regulacja cummerbundu:2.

Dostosuj cummerbund do swoich potrzeb, upewniając się, że jest dobrze dopasowany, ale nie za
ciasny.
Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany wewnątrz plecaka.

Przechowywanie i konserwacja:3.

Po użyciu plecak należy przechowywać w suchym miejscu.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń i czystości. W razie potrzeby czyść go zgodnie z
zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Plecak należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj plecaka do zwykłego kosza na śmieci, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne
dla środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest odpowiednio
utylizowany.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dodatkowe Informacje
Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania plecaka na płyty
LV119.



LV119 Rear Covert Plate Bag Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LV119 Rear Covert Plate Bag tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. Tuote on suunniteltu tarjoamaan
suojaa ja mukavuutta, mutta on tärkeää noudattaa ohjeita turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, ellei toisin mainita.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen käytetyille materiaaleille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja soljet ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta, sillä se voi heikentää sen turvallisuutta ja toimivuutta.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat yhteensopivia ja turvallisia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Avaa tuotteen kaikki taskut ja tarkista, että ne ovat puhtaat ja ehjät.
Kiinnitä cummerbund siten, että se on tiukasti paikallaan, mutta ei liian tiukka.
Varmista, että levytaskut ovat oikein sijoitettu ja että levyt on asetettu oikein.

Käyttö2.

Pue tuote päälle siten, että se istuu mukavasti vartalon ympärillä.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat kunnolla tehty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain, kun se on oikein säädetty ja kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön, jossa se voi aiheuttaa vaaraa.
Kierrätä mahdolliset kierrätettävät osat, mikäli mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön LV119 Rear Covert Plate Bag
tuotteelle. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja pysy turvassa!



Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska
Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är designad för att
ge en säker och funktionell lösning för användare som behöver bära skyddande plattor. För att säkerställa en
trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alla instruktioner och säkerhetsanvisningar innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage och skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid plattväskan med korrekt storlek på plattor enligt specifikationerna:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Kontrollera att cummerbundfästet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte plattväskan om den är skadad eller om plattorna inte passar korrekt.
Bär plattväskan under kläder för att minimera risken för fastkänning i omgivningen.
Om plattväskan används i högriskmiljöer, se till att den är utrustad med nödvändiga tillbehör för att möta
specifika krav.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:1.

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Se till att plattorna sitter ordentligt och att det inte finns någon rörelse.

Justering av cummerbund:2.

Justera cummerbundfästet enligt din kroppsstorlek för en säker och bekväm passform.
Kontrollera att cummerbundet är korrekt fäst innan du bär plattväskan.

Bärande av plattväskan:3.

Sätt på dig plattväskan så att den sitter tätt mot kroppen.
Justera axelremmarna för att säkerställa att plattväskan inte rör sig under användning.

Avfallsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den inte kan användas av andra.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren.

Vänligen notera att denna produkt är en komponent av Spiritus Systems LV119 Plattbärarbyggnad. För att
skapa en komplett plattbärare, se till att du har alla nödvändiga delar och tillbehör.

Viktig information
Denna produkt kan visa valfria tillbehör som inte ingår i den grundläggande uppsättningen. Använd endast
tillbehör som är kompatibla med LV119 Bakre Covert Plattväska för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů: LV119 Zadní
Skrytý Plátový Vak
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt
byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní nošení plátů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na okolní podmínky a vyvarujte se nebezpečným situacím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že pláty splňují specifikace uvedené v dokumentaci.
Používejte pouze pláty, které jsou kompatibilní s tímto vakem.
Ujistěte se, že všechny popruhy a upevnění jsou správně zajištěny.
Při výstupu z vozidel nebo v situacích, kdy by se mohlo snadno zachytit, buďte opatrní.
Vždy noste plátový vak tak, aby byl správně umístěn na těle.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty pro sestavení plátového nosiče.
Ujistěte se, že máte Spiritus Systems Přední Plátový Vak, Spiritus Systems Ramenní Kryty a
Spiritus Systems Bederní Pás.

Sestavení:2.

Připojte Přední Plátový Vak k Zadnímu Skrytému Plátovému Vaku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny části jsou správně zajištěny a žádné komponenty nejsou poškozené.

Nastavení:3.

Nastavte bederní pás podle svých potřeb pro pohodlné nošení.
Ujistěte se, že všechny popruhy jsou správně utaženy, ale ne příliš těsné.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte vak na známky opotřebení.
Čistěte produkt podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je vak poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo
výrobce. Všechny dotazy týkající se bezpečnosti výrobku by měly být směřovány na příslušný kontakt v EU.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho LV119 Zadního Skrytého Plátového
Vaku. Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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